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1. HEJIb OCBOEHUSA JUCHUITJINHBI

Hucuunnuna «KpocckynbTypHasi MparmMaTvka» BXOJUT B Mporpammy OakanaBpuara «JIMHrBUCTHKA:
WHOCTpaHHbIE A3bIKM» N0 HampabieHnio 45.03.02 «JIuHrBucTuka» W u3ydaercs B 3 cemecTpe 2 Kypca.
Huctunnuny peanusyetr Kadenpa mHOCTpaHHBIX S3bIKOB. JIMCIIUIUIMHA COCTOUT M3 7 pasneioB U 14 Tem u
HafpapjeHa Ha U3Y4YEHHE POJIM MPAarMaTUKU B MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAllMH, UCIIOIB30BAaHUS SI3bIKAa B
Pa3IUYHBIX KYJBTYPHBIX KOHTEKCTAaX, BIMSHUA KyJIbTYpbl Ha TpParMaTuKy s3bIKa; MEXKKYJIbTYpPHOU
KOMMYHHKAIIUN U IPUMEHEHHUE TEOPETUYECKUX KOHLETIUI B peajJbHbIX CLEHApUIX, aHAIU3 0COOCHHOCTEN
KOMMYHHKAIIUM U B3aUMOACHCTBUSI MEXAY MPEICTaBUTENIIMU Pa3HBIX KyIbTyp, a TaKKe UX BIUSHUE Ha
npouecc OOIIeHHS U IPUHATHS PEILICHUH.

[lenpto OCBOEHUS AMCLUMILUIMHBI SBJISETCS MOHMMaHHE MPHUHIMIIOB NMpParMaTUKU W MX 3HAUYEHUs AJis
MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHHKAIMH, aHAIU3 BIUSHUS KYJIBTYPHBIX HOPM U LIEHHOCTEH Ha HCIONb30BaHUE U
MHTEPIIPETALMIO A3bIKAa, OCO3HAHNUE MEXKYJIBTYPHBIX Pa3IHuuil B PEUEBBIX aKTaX, CTPATETUIX BEKIUBOCTH
U Pa3rOBOPHOM HMIUIMKAaType, pa3BUTHE HABBIKOB MEXKYJIBTYPHOW KOMMYHUKAllMM, HpPUMEHEHHE
TEOPETUUECKUX OCHOB KPOCC-KYJIBTYPHOI NMparMaTHKU K peaibHbIM CLIEHAPHUSIM OOIIEHUS.

2. TPEBOBAHMUS K PE3YJIBTATAM OCBOEHUA JTUCHUIIJIMHBI

OcBoenue quctuIuIMHbl «KpoccKynbTypHas mparMaTHKa» HalpaBieHo Ha (JOPMHUPOBAHUE Y
00yJaroNIUXCsl CIASTYIOMUX KOMIETEHIIUH (4aCTH KOMITETCHIIUN):

Tabnuya 2.1. Ilepeuenv komnemenyuil, popmupyemvix y 00y4aouuxcs npu 0C80eHul OUCYUNIUHb
(pe3ynbmamul 0C80eHUS OUCYUNTUHDL)

Inp KoMmeTenmust HNupukaropsl ROCTHKEHHS KOMIIETEHITHH
(B paMKax JaHHOU TUCHMIIINHBI)
Bnaneer TeopeTuueckuMU OCHOBaMU I1K-1.1 3Haer TeopeTnyeckue OCHOBEI O0yUCHHUS
00yueHUsI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM, UHOCTPAHHBIM SI3BIKaM;
IK-1 3aKOHOMEPHOCTSIMU CTaHOBJICHUS [1K-1.2 [leMOHCTpHpYET YMEHUE BECTH OOMEH
CIIOCOOHOCTH K MEKKYJIBTYPHOU MEXKKYJIBTYpPHOI KOMMYHUKAIHEH;
KOMMYHUKaIUU
Crioco0eH UCHOJIb30BaTh TOHITHHHBIN [TIK-19.2 BnaneeT TMHrBOAUJAKTUKON U Teopuen
anmnapar GuIoco(uH, TEOPETHUECKON 1 MEXKYIbTYPHOI KOMMYHUKAIUY AJISL pEILECHUS
K-19 MPUKIIAJHON JIMHTBUCTHKY, EPEBOJOBEACHUS, npodeccroHaIbHBIX 331aX;
JUHTBOAUJAKTUKY U TEOPHH MEXKYIbTYPHOI [1K-19.3 BriOupaet npaBuiIbHBIC ITyTH PELICHHS
KOMMYHUKAIUU A1 peLeHUs npodeccHoHaNBHBIX 33/1a4;
npodeccHoHaNBHBIX 3a/1a4
Crioco0eH BBIABUTATh TUIIOTE3bI U [1K-20.1 Beigsuraet runotessl U NOCIE0BaTEIbHO
ITK-20 MOCJIEeI0BAaTEIbHO PAa3BUBATh apIyMEHTALIUIO B pa3BUBAET apryMEHTAIUIO B UX 3aIIUTY;
UX 3alIUTy

3. MECTO JUCHUMIIJIMHBI B CTPYKTYPE OII BO

Huctumumaa  «Cross-cultural Pragmatics» oTHocuTcss K 4acTH, (opMupyeMoil y4acTHUKaMH
o0pa3oBareIbHbIX OTHOIIEHUH Onoka 1 «Aucuumimasl (MOIyn)» 00pa3oBaTeaIbHON MPOrpaMMBbl BBICIIIETO
o0pa3oBaHws.

B pamkax oOpa3oBaTenbHON NpOrpaMMBbl BBICIIETO 00pa3oBaHUs 00ydaromuecs TaKKe OCBaMBAIOT
IpyTrue JAUCUUTUIMHBI W/WIW TPAKTUKH, CIOCOOCTBYIOIINE IOCTHKEHHIO 3aIUIAHUPOBAHHBIX PE3YIIBTATOB
ocBoeHus quctuIuInHbl «Cross-cultural Pragmaticsy.

Tabnuya 3.1. Ilepeuensv komnonenmos OIl BO, cnocobcmayrowux 00CmudiceHuro 3anianupo8anHbix
Dpe3yIbmamos 0C80eHUs OUCYUNTIUHDBL

IIpenmecTBylomue IMocaenyromue
Mud Hanvenoanne uncll)mnnnHLJMou TN lII/ICIII/lI[JII/lH}I:l/MOII JIN
P KOMIeTeHIHH - yau, - YIH,
NPaKTUKH MPaKTHKH
kK. .
K-19 Cnoco6e}f I/ICI:[JOJIBBOBaTL OCHOBBI TEOPUH BTOPOTO SI3BIKA™ *; [IpenauruioMHast MPaKTHKA,;
MOHSTHWHBINA anmapar BBencnue B SA3bIKO3HAHKE, dutocodus;




HanveHoBAHE IIpenmecTByomue Mocaenyromue
Mudp JUCHUTLTAHBI/ MOTYJIH, JUCIUTLTAHBI/ MOTYJIH,
KOMTIeTEeHITUH . %
NMPaKTHKA NMPAKTHKA
¢mrocodhuu, TCOPETUICSCKON U BBenenue B Teopuio
MPUKJIATHON JTUHTBUCTUKH, MEXKYJIBTYpHOU
[IepPEBOAOBEACHHUSI, KOMMYHHKAIUH;
JIMHTBOAUJAKTUKU U TEOPUU CoBpeMeHHbIE
MEXKYJIBTYpHOU JIMHTBUCTUYECKHUE TEOPUH;
KOMMYHUKAIIUH JUJIs] pELICHUS OO0i1ee sS3bIKO3HAHUE;
poheCCHOHANBHBIX 3a1a4 Teopernyeckas rpaMmmaruka
MIEPBOTO SA3bIKA;
Jlexcukonorust nepBoro s3bIKa;
OCHOBBI PKOHOMUKH U
MEHE[PKMCHTA;
Crioco0OeH BbIIBUraTh OO0i1ee sS3bIKO3HAHUE;
K-20 TUIIOTE3bI U MOCIICOBATECIILHO Jlexcukonorust epBoro s3bIKa;
pa3BHUBaTh apryMeHTAILUIO B IIpenaumioMHas MpaxkTHKa,
WX 3aILUTY
Bnageer TeopeTnueckumu TeopeTtnyeckast HOHETHKA IIEPBOTO Teopernyeckas rpaMmmaruka
OCHOBaMH O0Oy4EHUS SI3BIKA; MIEPBOTO S3bIKA;
MHOCTPAHHBIM SI3BbIKaM, JpeBHuUE S3bIKU U KYIBTYPBI; Metoauka npenogaBaHust
-1 3aKOHOMEPHOCTSIMU Jlexcukonorust (BTOPOH SI3bIK); MEPBOTO S3bIKA;
) CTaHOBJICHHUS CIIOCOOHOCTH K Jlexcukonorust nepBoro s3bIKa;
MEXKYIBTYpHOU BBenenue B TEKCTOIOTHIO
KOMMYHHUKAIUH MIEPBOTO SA3bIKA;

dpazeosnorus nepBoro s3bKa**;

* - 3aMOJHAETCS B COOTBETCTBHY ¢ Marpuiet komnerennuit u CYII OIT BO
** - 3JIeKTHBHBIC AUCIUIUIHHBI /TIPAaKTHKU




4. OFBbEM JUCHUILIMHBI 1 BUJIbl YYEEHOM PABOTBI

OO01mas Tpy10eMKOCTh AMCUUILINHBI «KpOoCCKyIbTypHast IparMaTHKa» COCTABIIAET «3» 3a4ETHBIE €INHULIBI
Tabnuya 4.1. Buowl yuebHot pabomuvl no nepuooam 0C8oeHUsl 00pa308amMenbHOU NPOCPAMMDBL 8biCULE20 0OPA308aHUSL OISl OYHOU OopMbL 00YUeHUS.

Cemectp(-b1)

Bupg yueOHoli padoThI BCETO, ak.u. 3
Koumaxmmuas paboma, ax.u 15 15
Jlexrmn (JIK) 0 0
JlaGoparopusie pabotsi (JIP) 0 0
IMpaktiueckne/cemunapckue 3austus (C3) 15 15
Camocmosmenvhas paboma obyuaouuxcs, ax.y. 66 66
Koumponw (sx3amen/3auem c oyenkou), ax.y. 27 27
ak.u.| 108 108
Oo0masi Tpy10eMKOCTb JHCHUILINHBI aK. Y.
3a4.ef. 3 3




5. COAEP)KAHUE JUCLHUIIJINHBI

Tabnuya 5.1. Coodeporcanue oucyuniutvl (MoOYs) no eudam yuebHou pabomot ™

Bun
Homep HaumeHoBaHue pa3iena .
HaunmeHoBaHue TeMbI Conepixanune TeMbl y4ueoHOMI
pa3nena JTUACHHILTAHBI "
padoThI
. . . Omnpejenenue nparMaTHKy Kak pasjesa JMHrBUCTUKH. OTIInYne MparMaTiki OT CEMaHTHKU U
Defining pragmatics and its
1.1 role in communication cuHTaKcuca. Poilb KOHTEKCTa, HAMEPESHHS TOBOPSAIIETO W HHTEPITPETAIINN CITYIIAFOIIETO. C3
P 1 Introduction to Pragmatics and KiroueBbie MOHATHA: KOHTEKCT, TPECYNIIO3UIMS, JEHUKCHUC.
azzmen L
Cross-Cultural Communication Understandine cultural BrusaMe KynbTyphl Ha HCIIOIB30BAaHKE SA3bIKa. KyIsTypHBIC HOPMBI, IEHHOCTH U MOJIEIN
1.2 . & obmenust. Pa3nmudust B MpAMOIMHEHHOCTH / KOCBEHHOCTH, YMOITMOHALHOCTH, C3
influences on language use
dbopmanpHOCTH. [IpuMeps! 3 pa3HbIX KyabTyp (BocTok — 3amnan).
Analvzine soeech act theo Teopus peueBbix akToB (OcTtrH, CEpib). JIOKYTUBHBIN, MIINIOKYTUBHBIA U TIEPITOKY THUBHBIN
2.1 yzIng sp HeOry o krpr. Tumst pEUEBBIX aKTOB: YTBEPKICHHE, BOTIPOC, MPochba, oOemanue, N3BUHEHHE U JIp. C3
and cross-cultural variations KynerypHBIe paznuyust B peai3aiii PeueBhIX aKTOB
Pazmen 2 |Speech Acts Across Cultures - - — YTy -
Exploring direct and indirect |IIpsmbie u KoCBeHHBIE peueBbIe akThl. Korma u 3aueM HCIoNb3yI0TCS KOCBEHHBIE aKTHI.
2.2 speech acts in different KynbTypHBIC IPEANOYTSHUS: HHANBUIYATHCTHICCKUE VS, KOJUIEKTUBUCTCKUE KYIbTYPBI. C3
cultural contexts Prckn HETTOHUMAaHHS.
Examining cultural Teopus BexxnmuBocty (bpayn u JleBurcon). [lo3uTrBHAS Vs. HETaTUBHAS BEXJIUBOCTb.
3.1 differences in politeness KynbrypHBIE pa3indus: KyJIbTYPhI C BBICOKOH BE&XIUBOCTHIO (Anonust, Kopest) n Hu3KkoH C3
. . strategies mucranmuert Bnactu (Hunepmanast, CLIA). [Tpumepsr cTpaTersid.
Paznen 3  |Politeness Strategies : -
Studying face-saving and ITonsTre «wmmnay (face) — connaabHOTO UMHIDKA. Yrpokatontue auily akTel (FTA) u
32 face-threatening acts in criocoObl ux cMsardenus. Coxpanenue ymna (facesaving). KyneTypHble pa3nuans B C3
communication YyBCTBUTEIBLHOCTH K yTPO3€ JIUILY.
Identifying common sources |OcCHOBHBIE HICTOUHUKH HETOTOHUMAHUS: Pa3HbIE CTUIIN OOIIEHUs (MIPSAMOM / KOCBEHHBIH ),
4.1 of miscommunication in pa3Has MHTEepIPETaNrs MOTYaHUS U T1ay3, pa3Has POJIb KOHTEKCTa (BBICOKOKOHTEKCTHBIC VS. C3
p 4 Cross-Cultural cross-cultural interactions HU3KOKOHTEKCTHBIE KYJIBTYpHI). [[puMepbl KOMMYHUKAaTHBHBIX COOEB.
azmen . . - -
Misunderstandings Strategies for overcoming Crpareruu npeofoneHus 6apbepoB: aKTUBHOE CITyIIaHUE, TePeCcpoc, mapadpas, aganTamius
42 language barriers and cultural |cTus peun, KyabTypHas SMIATHs, YTOYHEHHE HaMepeHUH. Pa3BuTre MeXKyIbTYpHOM C3
differences CEH3UTHBHOCTH.
Understanding implicature  |Mmmmukarypa (I'paiic). [TpuHINT KOOTIEpaliui i KOMMYHHUKAaTHBHBIE MAKCHMBI (KOJTUIECTBO,
5.1 and implicature in Ka4eCcTBO, OTHOIIEHHE, crIoco0). Hapyienne MakcuM Kak HCTOYHUK UMILIAKATYD. C3
. . cross-cultural communication |KymsTypHBIe pa3nudus B 0’KHJA€MOM BBITTOTHEHUN MAaKCHM.
Pazmen 5 |Conversational Implicature - - —
Analyzing conversational Kak BeiBecTr mMImmkatypy B auainore? IIpumeps! U3 pa3HBIX KyJABTYp: HAMEKH, HPOHHS,
5.2 implicature in different MpeyMeHbIlIeHNe, TpeyBennueHue. KymbTypHocnenupuaabie criocoObl mepenadn C3
cultural settings HEBBIPAKCHHOTO CMBICIIA. AHAIIN3 AUAIOTOB.
L MexKyabTypHasi KOMMYHHUKAaTUBHAS! KOMIIETEHIIUS: KOMITOHEHTHI (3HAHHSI, OTHOLLICHHSI
Developing intercultural YARTYP Y ( i ’
6.1 .2 . HaBBIKH, KpUTHYIECKOE 0co3HaHue). Mojenu komnetennun (Byram, Deardorff). Pomb si3bika, C3
L communication skills
Paszen 6 Intercultural Communication SMIIATHH, THOKOCTH.
Competence Practicing effective [IpakTHdeckue cTpaTerny: afanTanus K coOeCeTHUKY, YIIPaBICHNE HEOTIPEIeIEHHOCTBIO,
6.2 communication strategies in |peryaupoBaHKe TUCTAHIINU, BEIOOp perUCTpa U ToHA. PolieBbie UTPHI: 00IIeHNE B C3
diverse cultural contexts MEXTYHAPOIHBIX TPYIIIaX, ASTOBasI KOMMYHHUKAITHUS.
. Analyzing real-life scenarios |Pa360p KOHKPETHBIX CHTYaIHid MEXKYIBTYPHOTO o0IIeHus (padboTa, yuéba, OBIT, TypH3M,
Case Studies in Cross-Cultural .
Paznen 7 7.1 of cross-cultural nuruioMarus). BeisiBnenue Touek HemoHuMaHus. CpaBHEHHE OXKHUIAHUH YIACTHUKOB M3 C3

Pragmatics

communication

Pa3HBIX KyJBTYP.




Bun

Homep HaumenoBanmue pa3gena "
HaumeHnoBaHue TeMbl Conep:xanue TeMbl yueOHoit
pa3nea AUCHMITHHBI "
padoThI
Discussing strategies for Pa3paboTka npakTHUECKMX PEKOMEH/IAlNi Ha OCHOBE aHalu3a KeiicoB. Kak npenorBparutsb
C3

7.2

successful intercultural
interactions

koH(IUKT? Kak BOCCTaHOBUTH KOMMYHHKaLHIO nocie c6os? Pediekcust coOcTBEHHOTO
OMBbITAa. YHUBEPCANbHBIE U KYJIbTyPHOOPHEHTUPOBAHHBIE PEIICHUS.

* - zamonHsiercst Tonbko o OYHOU dopme o6yuenus: JIK — nexum; JIP — maboparopusie padotsl; C3 — npakTHUeCcKHe/CEMUHAPCKHE 3aHATHUSL.



6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIHEYHEHUE JUCIHHUIIVINHBI

Tabnuya 6.1. Mamepuanoho-mexnuyeckoe obecneuerue OUCYUNIUHBL

Crnenuaau3upoBaHHoe
y4yeOHOe/1adopaTopHOe 000pyI0BaHHE,
IO n maTepuaJibl 171 0CBOCHUS
AUCHMIUINHBI (IPH HE00X0IMMOCTH)

Tun ayiuropuu OcHaleHue ayTuTopuu

Aynutopus [7sl IPOBEAEHUSI 3aHATHI CEMHUHAPCKOTO
TUMAa, TPYNIOBBIX U UHAWBUAYAIbHBIX KOHCYJIBTALUI,
TEKYILET0 KOHTPOJIS U MPOMEXKYTOUHOH aTTecTaluy,
OCHAIIICHHAs! KOMIUIEKTOM CIIEUATU3UPOBAHHON
MeOeIr U TEXHUYECKUMH CPEICTBaMK MYJIBTUMEANA
Ipe3eHTalUH.

CemuHapCKas

Ayauropust JuIsi CaMOCTOSITENEHON paboThI
oOyuaronuxcst (MOXKET UCTIONb30BATHCS IS
NPOBE/ICHUS CEMUHAPCKUX 3aHATHH U KOHCYJIbTaLuii),
OCHAILIEHHAsI KOMITJIEKTOM CIIeLHaIU3UPOBAHHOM
MeOenu u komnbloTepamu ¢ goctynom B SUOC.

Jms  caMocCTosITeIbHOM
paboThI

* - ayoquTOpUs ISl CAaMOCTOSITEIFHOM padoTs! oOydaronmxcs ykassiBaercst OBSI3ATEJIBHO!
7. YHEBHO-METOAUYECKOE U HTHOOPMALIMOHHOE OBECIIEYEHHUE JUCHUITJINHBI

OcHogHas numepamypa:

1. Griffiths Patrick. An Introduction to English Semantics ans Pragmatics / P. Griffiths. - Knura na
anruiickoM s3eike . - Edindurgh: Edinburgh Unversity Press, 2009. - 193 p.

2. Cruse Alan. Meaning in Language: An Introduction to Semantics and Pragmatics / A. Cruse. - 2nd
Edition ; Knura na anrmuiickom si3bike. - New York : Oxford University Press, 2004. - 441 p.

Hononnumenvnas aumepamypa:

1. Wierzbicka Anna. Cross-Cultural Pragmatics. The Semantics of Human Interaction / A. Wierzbicka. -
2-nd ed. ; Kaura Ha anrmiickom si3eike. - Berlin ; New York : Mouton de Gruyter, 2003. - 502 p.

2. bnox, M. fI. TeopeTnueckrie OCHOBBI TpaMMAaTUKU: YUeOHUK MO HampasieHuo "JIMHIBUCTHKA U
MEXKYIbTypHast koMMyHuKanus" / M. 5. bnox. — 4. u3n., ucnp . — Mocksa: Breicmas mkoma, 2005 . —237¢

Pecypcwr ungopmayuonno-menexommynukayuonnou cemu « Mumepnemy:

1. 9bC PY/IH u croponnue DbC, Kk KOTOPbIM CTYI€HThl YHUBEPCUTETA UMEIOT IOCTYIT HA OCHOBAaHUHU
3aKJIFOYEHHBIX IOTOBOPOB

- DnekrponHo-6ubnuoreunas cucrema PYJ/IH — OBC PY/IH https://mega.rudn.ru/MegaPro/Web
- OBC «YHuBepcuteTckas 6ubmnoTeka onnan» http://www.biblioclub.ru
- OBC HOpaiit http://www.biblio-online.ru
- OBC «KoHcynbranT cTynentay www.studentlibrary.ru
- OBC «3nannym» https://znanium.ru/
2. ba3bl JaHHBIX ¥ IOUCKOBBIE CUCTEMBI
- Sage https://journals.sagepub.com/
- Springer Nature Link https://link.springer.com/
- Wiley Journal Database https://onlinelibrary.wiley.com/
- Hayxomerpuueckas 6a3a nanabix Lens.org https://www.lens.org

Yuebno-memoouueckue mamepuanst 0jisi CAMOCMOAMENLHOU pabombsl 00YUAIOWUXCSA NPU OCBOECHUU
OUCYUNTUHBL/ MO0V

1. Kypc nexuuii mo quctuminae «Cross-cultural Pragmaticsy.

* - Bce yueOHO-METOANYECKHIE MaTepHaIbl ISl CAMOCTOSITENBEHOM paboThl 00yJaIoNIIXCsl pa3MeIaloTcsl B COOTBETCTBUH C JEHCTBYIOIIIM
MOPSAAKOM Ha cTpanune auciuiuinael B TYUC!
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